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5.6 Chladicí kapalina a nádrž

POZOR!

Chladicí kapalina může způsobit onemocnění. Vyhněte se proto přímému kontaktu
chladicí kapaliny s kůží.

Po každé výměně chladicí kapaliny, minimálně však jednou ročně, je třeba vyprázdnit, vyčistit
a vydezinfikovat nádrž a celý obvod chladicí kapaliny.

Pokud se v nádrži chladící kapaliny nahromáždí jemné třísky a jiné částice, může dojít k nedo-
statečnému přívodu chladící kapaliny. Dalším důsledkem může být snížená životnost čerpadla
chladící kapaliny.

Při obrábění litiny nebo podobného materiálu vznikají jemné třísky, proto v takovém případě
doporučujeme čistit nádrž chladící kapaliny častěji.

Omezení

Chladicí kapalinu je třeba vyměnit, vyprázdnit, vyčistit a vydezinfikovat nádrž a celý 
obvod chladicí kapaliny při:

 snížení hodnoty pH chladicí kapaliny o více než 1 od původní hodnoty. Při prvním naplnění 
smí být pH hodnota chladicí kapaliny maximálně 9,3. 

 zřetelné změně vzhledu, zápachu, plovoucím oleji či zvýšení výskytu bakterií nad 10/6/ml,
 zvýšení obsahu dusitanů nad 20 ppm (mg/1) nebo dusičnanů nad 50 ppm (mg/1),
 zvýšení obsahu N-Nitrosodietanolaminu (NDELA) nad 5 ppm (mg/a).

POZOR!

Dbejte pokynů výrobce chladicí kapaliny ohledně maximální doby použití chladicí
kapaliny, atd.

POZOR!

Vyčerpání chladící kapaliny pomocí čerpadla chladící kapaliny a tlakové hadice
nedoporučujeme, protože chladící kapalina vytéká pod vysokým tlakem!

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Při práci na chladicím zařízení se ujistěte, že:
 používáte sběrné nádoby s dostatečnou kapacitou na množství tekutiny, která se má 

zachytit,
 se kapaliny a olej nerozlévají na zem.

Okamžitě vyčistěte jakékoliv rozlité tekutiny nebo oleje vhodným způsobem a zlikvidujte je
v souladu s platnými zákonnými požadavky na ochranu životního prostředí.

Čistění uniklých tekutin

Nepoužívejte znovu tekutiny, které unikly mimo systém během opravy nebo jako důsledek
netěsnosti z rezervní nádrže: shromažďujte je ve sběrné nádobě za účelem likvidace.

Likvidace

Nikdy nevylévejte olej nebo jiné nebezpečné látky do vodovodního odpadu. Použitý olej se
musí odevzdat do sběrného střediska. Pokud nevíte, kde se sběrné středisko nachází, obraťte
se na svého nadřízeného.
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5.6.1 Plán kontroly chladicí kapaliny

1) Udané intervaly platí pro nepřetržitý provoz stroje. Při odlišných provozních podmínkách je třeba změnit 
intervaly kontrol.

Pracovník:

Podpis:

Firma:

Č.:

Datum:

Použitá chladicí kapalina:

Kontrolované množství Metoda Interval Opatření, vysvětlení

Zřetelné změny Vzhled, pach Denně Zjistit a odstranit příčinu, např. odebrat olej, 
zkontrolovat filtr 

Hodnota pH Laboratorní metoda: 
elektrometrický měřič pH
(DIN 51369)
Metoda na pracovišti:

pomocí indikačního pH 
papírku  

1 x týdně 1) Při snížení pH o :

> 0,5 vůči původní hodnotě:
opatření dle doporučení výrobce

> 1,0 vůči původní hodnotě: 
výměna chladicí kapaliny, vyčistění obvodu 
chladicí kapaliny

Koncentrace Ruční refraktometr 1 x týdně 1) Při výskytu oleje v kapalině udává tato 
metoda nesprávné hodnoty.

Zásaditost Analýza kyselin dle doporu-
čení výrobce 

Podle potřeby Metoda je nezávislá na obsahu oleje v kapa-
lině.

Obsah dusitanů Testovací proužek nebo labo-
ratorní metoda

1 x týdně 1) > 20 mg/l:

Vyměňte chladicí kapalinu nebo inhibiční pří-
sady; je třeba určit koncentraci NDELA 
v chladicí kapalině i ve vzduchu

> 5 mg/l NDELA v chladicí kapalině: 

výměna chladicí kapaliny, vyčistění a dezin-
fekce obvodu chladicí kapaliny, nalezení 
zdroje dusičnanů a jeho odstranění.

Obsah dusičnanů a 
dusitanů v použité vodě, 
pokud není z veřejného 
vodovodu  

Testovací proužek nebo labo-
ratorní metoda

Podle potřeby Použijte vodu z veřejného vodovodu, pokud 
je obsah dusičnanů > 50 mg/l, informujte 
vodárenskou společnost  
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6 Náhradní díly 

6.1 Frézovací hlava
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Seznam náhradních dílů - Frézovací hlava

P
o

z. Název (německy) Název (anglicky) Ks Velikost Výkres č. Obj. číslo

1 Sechskantschraube Hexagon-head screw 1 M6x12 TS-1503031 0333602011
2 Scheibe Washer 1 B-2 0333602012
3 Vorschubkegelrad Feed bevel wheel 1 B-3 0333602013
4 Buchse Schneckenwelle Worm shaft bushing 1 B-4 0333602014
5 Buchse Bushing 1 B-5 0333602015
6 Stellschraube Adjusting screw 1 M6x6 TS-1522011 0333602016
8 Schneckenrad Spiral wheel 1 B-8 0333602018
10 Keil Wedge 1 3x3x12 KEY3312 03336020110
12 Sechskantschraube Hexagon-head screw 1 M8x16 TS-1504031 03336020112
13 Scheibe Washer 1 B-13 03336020113
14 Keil Wedge 2 3x3x8 KEY3308 03336020114
15 Kegelrad Bevel wheel 1 B-15 03336020115
16 Vorschubschaltstift Feed actuating bolt 1 B-16 03336020116
17 Schneckenradhalter Spiral wheel support 1 B-17 03336020117
18 Welle Schneckenradhalter Shaft for spiral wheel support 1 B-18 03336020118
19 Wellenbuchse Shaft bushing 1 B-19 03336020119
20 Stößel Getriebewelle Drive shaft push rod 2 B-20 03336020120
21 Feder Spring 2 B-21 03336020121
22 Spannstift Dowel pin 2 3x20 B-22 03336020122
23 Schaltkurbel Switching handle 2 B23 03336020123
24 Kugel Ball 3 B-24 03336020124
25 Sechskantschraube Hexagon-head screw 3 M5x12 TS-1503010 03336020125
27 Buchse Bushing 1 B-27 03336020127
28 Getrieberad Gear wheel 1 B-28 03336020128
29 Keil Wedge 1 3x3x45 KEY3354 03336020129
31 Getriebewelle Gear shaft 1 B-31 03336020131
32 Sicherungsring Retaining ring 1 S-16 B-32 03336020132
33 Kegelradbuchse Bevel wheel bushing 1 B-33 03336020133
34 Distanzring Spacer ring 1 B-34 03336020134
36 Getrieberad Gear wheel 1 B-36 03336020136
39 Mutter Nut 1 M5 TS-1540031 03336020139
40 Vorschubrad Feed sprocket wheel 1 B-40 03336020140
41 Nadellager Needle bearing 1 B-41 03336020141
42 Buchse Bushing 1 B-42 03336020142
43 Schneckenrad Spiral wheel 1 B-43 03336020143
44 Buchse Bushing 1 B-44 03336020144
47 Scheibe Washer 1 B-47 03336020147
48 Buchse Bushing 2 B-48 03336020148
49 Kegelrad Bevel wheel 2 B-49 03336020149
50 Vorschub-Umkehr-Kupplung Feed reverse clutch 1 B-50 03336020150
54 Sechskantschraube Hexagon-head screw 1 M6x25 TS-1503061 03336020154
55 Zugstange Umkehrkupplung Reverse clutch drawbar 1 B-55 03336020155
56 Spannstift Dowel pin 1 3x20 B-56 03336020156
57 Vorschub-Schneckenwelle Feed worm shaft 1 B-57 03336020157
58 Stellschraube Adjusting screw 1 M6x6 TS-1523011 03336020158
59 Spannstift Dowel pin 2 3x12 B-59 03336020159
60 Späneschutz Filing guard 1 B-60 03336020160
61 Stellschraube Adjusting screw 1 M5x10 TS-1522031 03336020161
62 Keil Wedge 2 3x3x15 KEY3315 03336020162
63 Schaltgabel Engaging fork 1 B-63 03336020163
64 Schaltlager Coupling bearing 1 B-64 03336020164
66 Schaltdeckel Coupling cover 1 B-66 03336020166
67 Sechskantschraube Hexagon-head screw 4 M5x12 TS-1502031 03336020167
73 Sechskantschraube Hexagon-head screw 2 M5x35 TS-1502081 03336020173
74 Stift f. Kupplungsring Pin for coupling ring 2 B-74 03336020174
75 Kupplungsring Coupling ring 1 B-75 03336020175
76 Stellschraube Adjusting screw 1 M6x8 TS-1523021 03336020176
78 Kupplungsmutter Coupling nut 1 B-78 03336020178
79 Sicherheitskupplungsmutter Coupling locknut 1 B-79 03336020179
80 Überlastkupplung Overload coupling 1 B-80 03336020180
81 Hülse f. Überlastkupplung Bushing for overload coupling 1 B-81 03336020181
82 Keil Wedge 1 5x8x13 KEY5813 03336020182
83 Schraube Screw 3 B-83 03336020183
85 Stellschraube Adjusting screw 2 M6x6 TS-1523011 03336020185
86 Kreuzschlitzschraube Phillips screw 4 M4x16 B-86 03336020186
88 Feder Spring 1 B-88 03336020188
89 Federstößel Spring push rod 1 B-89 03336020189
90 Buchse Bushing 1 B-90 03336020190
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92 Schneckenrad Spiral wheel 1 B-92 03336020192
93 Kupplungsring Coupling ring 1 B-93 03336020193
94 Sicherungsring Retaining ring 1 S-10 B-94 03336020194
95 Sechskantschraube Hexagon-head screw 1 M5x20 TS-1502051 03336020195
96 Kupplungshebel Coupling lever 1 B-96 03336020196
97 Kupplungsscheibe Clutch disk 1 B-97 03336020197
98 Sicherungsring Retaining ring 1 S-10 B-98 03336020198
99 Deckel Cover 1 B-99 03336020199
100 Stellschraube Adjusting screw 1 M6x16 C-19-1 033360201100
101 Mutter Nut 1 M6 TS-1540041 033360201101
102 Spannstift Dowel pin 1 5x18 B-102 033360201102
103 Nockenstange Cam rod 1 B-103 033360201103
104 Hebel Lever 1 B-104 033360201104
106 Halter f. Hebel Support for lever 1 B-106 033360201106
107 Sechskantschraube Hexagon-head screw 1 M6x20 TS-1503051 033360201107
108 Stellschraube Adjusting screw 1 M6x10 TS-1523031 033360201108
109 Keil Wedge 1 3x3x10 KEY3310 033360201109
110 Stift Pin 1 B-110 033360201110
111 Umkehrknopf Reverse button 1 B-111 033360201111
112 E-Ring E-Ring 1 E-6 B-112 033360201112
113 Kupplungsbetätigung Coupling actuator 1 B-113 033360201113
114 Stahlkugel Steel ball 2 3/16“ B-114 033360201114
115 Druckfeder Compression spring 2 B-115 033360201115
116 Stellschraube Adjusting screw 1 M8x6 B-116 033360201116
117 Spannstift Dowel pin 1 3x15 B-117 033360201117
118 Hülse Nockenstange Bushing for cam rod 1 B-118 033360201118
119 Federstift Spring bolt 1 3x12 B-119 033360201119
120 Druckfeder Compression spring 1 B-120 033360201120
121 Ausklinkkolben Release piston 1 B-121 033360201121
123 Buchse Bushing 4 B-123 033360201123
124 Vorschub Ausklinkkolben Release piston for feed 1 B-124 033360201124
125 Handrad Hand wheel 1 B-125 033360201125
126 Griff Handle 1 B-126 033360201126
127 Spindel Spindle 1 B-127 033360201127
128 Pinolenummantelung Spindle sleeve jacket 1 B-128 033360201128
129 Wellenmutter Shaft nut 1 B-129 033360201129
131 Kugellager Ball bearing 1 6206ZZ BB-6206ZZ 0406206.2R
132 Mutter Nut 1 M4 B-132 033360201132
133 Spindelspitze Spindle tip 1 B-133 033360201133
134 Spindel Abdeckung Spindle cover 1 B-134 033360201134
135 Lager Bearing 1 7207 BB-7207C 0407207
136 Distanzring Spacer ring 1 B-136 033360201136
137 Distanzring Spacer ring 1 B-137 033360201137
138 Lager Bearing 1 7207 BB-7207C 0407207
139 Stellschraube Adjusting screw 1 B-139 033360201139
140 Stellschraube Adjusting screw 1 B-140 033360201140
141 Stellschraube Adjusting screw 1 M6x6 TS-1523011 033360201141
142 Spindel Spindle 1 B-142 033360201142
143 Federstift Spring bolt 1 3x16 B-143 033360201143
144 Stellschraube Adjusting screw 1 M4x20 B-144 033360201144
145 Vorschub Ausklinkhebel Release lever for feed 1 B-145 033360201145
146 Stift Ausklinkhebel Pin for release lever 1 B-146 033360201146
147 Kontrollstange Control rod 1 B-147 033360201147
148 Hülse Spindelklemmung Bushing for locking spindle 1 B-148 033360201148
149 Klemmgriff Tightening handle 1 B-149 033360201149
150 Schraube Screw 2 M5x8 B-150 033360201150
151 Scheibe Washer 2 M5 B-151 033360201151
153 Hülse Spindelklemmung Bushing for spindle locking 1 B-153 033360201153
154 Schraube f. Kontrollstange Screw for control rod 1 B-154 033360201154
155 Vierkantschraube Square-head bolt 4 B-155 033360201155
156 Distanzring Spacer ring 4 B-156 033360201156
157 Hutmutter Cap nut 4 B-157 033360201157
158 Schraube Screw 2 B-158 033360201158
159 Skala Scale 1 B-159 033360202109
160 Sicherungsring Retaining ring 1 S-16 B-160 033360201160
161 Einstellmutter Set nut 1 B-161 033360201161
162 Einstellmutter Set nut 1 B-162 033360201162
163 Anschlag Stop 1 B-163 033360201163
164 Einstellmutter Set nut 1 B-164 033360201164

Seznam náhradních dílů - Frézovací hlava

P
o

z. Název (německy) Název (anglicky) Ks Velikost Výkres č. Obj. číslo
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165 Schraube Screw 1 M10x15 B-165 033360201165
166 Vorschubwelle Feed shaft 1 B-166 033360201166
168 Stift Pin 1 B-168 033360201168
169 Sechskantschraube Hexagon-head screw 2 M5x12 TS-1503010 033360201169
171 Keil Wedge 1 3x3x20 KEY3320 033360201171

172 Schraube f. Pinolenhubwelle
Screw f. spindle sleeve return 

shaft
1 B-172 033360201172

173 Stellschraube Adjusting screw 1 5/16“x1/4“ B-173 033360201173
174 Druckfeder Compression spring 1 B-174 033360201174
175 Hubring Return ring 1 B-175 033360201175
176 Muffe Sleeve 1 B-176 033360201176
177 Federgehäuse Spring box 1 B-177 033360201177
178 Spiralfeder Flat coil spring 1 B-178 033360201178
179 Scheibe Washer 4 B-179 033360201179
181 Stellschraube Adjusting screw 2 M6x12 TS-1523041 033360201181
183 Kugelhebel Ball lever 1 B-183 033360201183
184 Ausklinkkolben Release piston 1 B-183 033360201184
185 Schraube f. Kugelhebel Screw for ball lever 1 B-185 033360201185
186 Schneckenrad Spiral wheel 1 B-186 033360201186
187 Keil Wedge 1 4x4x18 KEY4418 033360201187
188 Stellschraube Adjusting screw 1 B-188 033360201188
189 Schneckenwelle Worm shaft 1 B-189 033360201189
190 Hebel f. Pinolenvorschub Lever for spindle sleeve feed 1 B-190 033360201190
191 Kugel Ball 1 B-191 033360201191
192 Spindelgehäuse Spindle box 1 B-192 033360201192
193 Druckfeder Compression spring 1 B193 033360201193
194 Sicherungsring Retaining ring 1 S-30 B-194 033360201194
195 Buchse Bushing 1 B-195 033360201195
196 Stellschraube Adjusting screw 1 M6x6 TS-1523011 033360201196
197 Mutter Nut 1 B-197 033360201197

Seznam náhradních dílů - Frézovací hlava

P
o

z. Název (německy) Název (anglicky) Ks Velikost Výkres č. Obj. číslo
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6.2 Tělo stroje
Verze 1.1.0  z 2017-2-6rana 54 Překlad originálního návodu k obsluze

MF 2 V



OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

Ve
Seznam náhradních dílů - Tělo univerzální frézky

P
o

z. Název (německy) Název (anglicky) Ks Velikost Výkres č. Obj. číslo

1 Sechskantschraube Hexagon-head screw 2 M6x30 LB-001 0333602021
2 Getrieberad Gear wheel 1 LB-023 0333602022
3 Schlitten-Adapter Carriage adapter 1 LB-020 0333602023
4 Sicherungsring Retaining ring 2 S-28 LB-004 0333602024
5 Niet Rivet 5 LB-005 0333602025
6 Adapter-Skala Adapter scale 1 LB-027 0333602026
7 Schnecke Worm screw 1 LB-035 0333602027
8 Druckscheibe Thrust washer 1 LB-036 0333602028
9 Stellschraube Adjusting screw 1 LB-034 0333602029
10 Keil Wedge 11 5x5x40 LB-100 03336020210
11 Schlitten Carriage 1 MB-026 03336020211
12 Winkelplatte Angular plate 1 LB-032 03336020212
13 Drehachse Rotating axle 1 LB-028 03336020213
14 Scheibe Washer 4 LB-031 03336020214
15 Feststellschraube Schlitten Tightening screw for carriage 3 LB-030 03336020215
16 Drehkopf Rotating head 1 MB-009 03336020216
0 Drehkopf-Skala (ohne Abb.) Scale of rotating head (not in fig.) 1 MB-00B 0333602020
17 Feststellschraube Tightening screw 4 LB-030 03336020217
18 Ritzelschraube f. Schlitten Pinion screw for carriage 1 LB-041 03336020218

19
Klemmleiste Schlitten/Dreh-

kopf
Tightening rail for carriage/rota-

ting head
1 LB-011 03336020219

20 Feststellstößel Locking push rod 2 LS-005E 03336020220
21 Klemmgriff Tightening handle 2 LB-014 03336020221
22 Schlittenritzel Carriage pinion 1 LB-015 03336020222
23 Griff Handle 1 LB-016 03336020223
24 Kugel Ball 1 LB-017 03336020224
25 Stellschraube Adjusting screw 2 3/8x2 TS-021131 03336020225
26 Sechskantmutter Hexagonal nut 2 3/8 TS-0561031 03336020226
27 Drehkreuz Turnstile 1 MB-008 03336020227
28 Ständer Upright 1 MB-000 03336020228
29 Kreuztisch Cross table 1 C-023 03336020229
30 Stopp Mutter Stop nut 2 LT-027 03336020230
31 Tischanschlag Table stop 2 LT-028 03336020231
32 Sechskantschraube Hexagon-head screw 2 M8x35 TS-1504071 03336020232
33 Sechskantschraube Hexagon-head screw 2 M8x16 TS1504031 03336020233

34
Einstellschraube f. Klem-

mleiste
Adjusting screw for tightening rail 6 LK-002 03336020234

35 Anschlag Stop 1 LS-003 03336020235
36 Klemmleiste Tisch/Träger Tightening rail for table/support 1 LS-008 03336020236
37 Filzabstreifer Felt scraper 2 LS-013 03336020237
38 Feststellstößel f. Tisch Locking push rod for table 2 LS-005 03336020238
39 Klemmhebel Tightening lever 5 LS-011 03336020239
40 Klemmleiste Träger/Tisch Tightening rail for support/table 1 LS-011 03336020240
41 Abstreiferplatte Scraper plate 2 LS-014 03336020241
42 Schraube Screw 16 LS-042 03336020242
43 Träger Support 1 MS-000 03336020243
44 Filzabstreifer Felt scraper 2 LS-017A 03336020244
45 Filz (links) Felt (left) 1 LS-016A 03336020245
46 Klemmleiste Konsole/Ständer Tightening rail for console/upright 1 LK-001 03336020246
47 Filz Konsolenabstreifer (rechts) Felt for console scraper (right) 1 LS-016 03336020247
48 Oberer Späneschutz Upper filing guard 1 LK-007 03336020248
49 Unterer Späneschutz Lower filing guard 1 LK-006 03336020249
50 Konsole Console 1 MK-000 03336020250
51 Sechskantschraube Hexagon-head screw 2 M10x25 TS-1505031 03336020251
52 Hubspindelgehäuse Casing of lifting spindle 1 MK-012 03336020252
53 Hubspindelmutter Lifting spindle nut 1 MK-014 03336020253
54 Sechskantschraube Hexagon-head screw 8 M6x16 TS-1503041 03336020254
55 Sechskantmutter Hexagonal nut 1 1/2-20UNF TS-0561052 03336020255
56 Keil Wedge 1 4x4x30 LK-058 03336020256
57 Scheibe Washer 1 LK-022 03336020257
58 Kegelrad Bevel wheel 1 MK-021 03336020258
59 Kugellager Ball bearing 2 BB-6306ZZ 0406306
60 Lagerdeckel Bearing cover 1 MK-019 03336020260
61 Hubspindel Lifting spindle 1 MK-016 03336020261
62 Griff Handle 1 LK-037 03336020262
63 Kurbel Crank handel 1 LK-036 03336020263
64 Kupplungseinsatz Coupling insert 1 LK-035 03336020264
65 Skalenhaltemutter Nut for scale support 1 LK-034 03336020265
66 Skala Scale 1 LK-033 03336020266
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67 Skalenhalter Scale support 1 LK-032 03336020267
68 Lagerdeckel Bearing cover 1 LK-030 03336020268
69 Kugellager Ball bearing 1 BB-6204ZZ 0406204.2R
70 Lagerdeckel Bearing cover 1 LK-029 03336020270
71 Keil Wedge 2 4x4x18 LK-075 03336020271
72 Hubwelle Lifting shaft 1 MK-028 03336020272
73 Kugellager Ball bearing 2 BB-6204ZZ 0406204.2R
74 Kegelritzel Conical pinion 1 MK-024 03336020274
75 Stößel Push rod 1 LK-003 03336020275
76 Spannhülse Securing sleeve 1 8x30 LK-081 03336020276
77 Feststellstößel für Träger Locking push rod for support 1 LS-010 03336020277
78 Späneschutz Filing guard 1 C-34 03336020278
79 Staubschutzabdeckung Dust cover 1 C-63 03336020279
80 Schlauchtülle Hose connector 2 1/2“ 03336020280
83 Schraube Screw 4 1/4x3/8 MB-090 03336020283
84 Büchse Sleeve 1 MK-038 03336020284
86 Abdeckung Cover 1 MB-004 03336020286
87 Sieb Screen 1 MB-041 03336020287
98 Augenschraube Eye bolt 1 RIBW34 03336020298
99 Druckscheibe f. Schnecke Thrust washer for worm screw 1 LB-036 03336020299
100 Druckscheibe Thrust washer 1 LB-033 033360202100
102 Feststellstößel Locking push rod 1 LK-003 033360202102
104 Sechskantschraube Hexagon-head screw 6 M6x20 TS-1503051 033360202104
105 Keil Wedge 1 3x3x20 KEY3320 033360202105
106 Skala Scale 1 033360202106
107 Skala Scale 1 033360202107
108 Skala Scale 1 033360202108

Seznam náhradních dílů - Tělo univerzální frézky

P
o

z. Název (německy) Název (anglicky) Ks Velikost Výkres č. Obj. číslo
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6.3 Křížový stůl 
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Seznam náhradních dílů - Křížový stůl

P
o

z. Název (německy) Název (anglicky) Ks Velikost Výkres č. Obj. číslo

1 Mutter Nut 3 1/2“-20NF D-1 0333602031
2 Griff Handle 3 D-2 0333602032
3 Kugekkurbel Handle with ball counterbalance 3 D-3 0333602033
4 Skalenmutter Scale nut 3 D-4 0333602034
5 Skala Scale 3 D-5 0333602035
6 Skalenhalter Scale support 3 D-6 0333602036
7 Sechskantschraube Hexagon-head screw 9 M6x12 TS-1503031 0333602037
8 Lagerdeckel Bearing cover 3 C-90 0333602038
9 Kugellager Ball bearing 5 BB-6204ZZ 0406204.2R
10 Lagergehäuse Bearing box 2 D-10 03336020310
11 Spannstift Dowel pin 6 5x25 D11 03336020311
12 Sechskantschraube Hexagon-head screw 16 TS-1505031 03336020312
13 Keil Wedge 2 3x3x25 KEY3325 03336020313

13a Keil Wedge 2 3x3x18 KEY3325 03336020313a
14 Leitspindel Lead spindle 1 D-14 03336020314
15 Sechskantschraube Hexagon-head screw 10 TS-1503061 03336020315
16 Scheibe Washer 4 H-9 03336020316
17 Spindelmutter Spindle nut 2 D-17 03336020317
18 Spindelmuttergehäuse Casing of spindle nut 1 D-18 03336020318
20 Kreuzlagergehäuse Cross-bearing case 1 D-20 03336020320
21 Spindel Kreuzvorschub Cross-feed spindle 1 D-21 03336020321
22 Spindelmutter Kreuzvorschub Cross-feed spindle nut 1 D-22 03336020322
23 Federring Spring washer 3 D-23 03336020323
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6.4 Centrální jednotka mazání 

Seznam náhradních dílů - Centrální jednotka mazání

P
o

z. Název (německy) Název (anglicky) Ks Velikost Výkres č. Obj. číslo

1 Öler Oil filler cup 1 CLA-8 0333602041
2 Aluminiumstück Aluminium piece 1 13,5 ALMP-04 0333602042
3 Öl-Regelverteiler Oil regulation distributor 1 A-8 0333602043
4 Öl-Regelverteiler Oil regulation distributor 1 A-4 0333602044
5 flexibler Stahlschlauch Flexible steel tube 1 4x550 A-5 0333602045
6 Winkelanschluss Angular connection 2 PH-4011 0333602046
7 Winkelanschluss Angular connection 6 PI-401 0333602047
8 Überwurfmutter Swivel nut 20 PA-4 0333602048
9 Hülse Bushing 20 PB-4 0333602049

10 Anschlussstück Connection piece 1 PG-004 03336020410
11 Schraube Screw 4 M6x14 03336020411
12 Sechskantschraube Hexagon-head screw 4 M5x25 TS-1502061 03336020412
13 Anschluss Joint 1 PD-401 03336020413
14 Nylonstück Nylon piece 1 4x700 A-14 03336020414
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6.5 Pohon vřetene
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Seznam náhradních dílů - Pohon vřetene

P
o

z. Název (německy) Název (anglicky) Ks Velikost Výkres č. Obj. číslo

1 Motor Motor 1 2HP-4P 03336040M1
2 Gewindestift Set screw 1 A-40 0333602052
3 Kugel Ball 1 A-46 0333602053
4 Gehäuse Casing 1 0333602054
5 Schraube Screw 2 A-41 0333602055
6 Scheibe Washer 2 A-44 0333602056
7 Mutter Nut 2 A-43 0333602057
8 Griff Handle 2 A-45 0333602058
9 Kugel Ball 2 A-46 0333602059

10 Abdeckung Cover 2 03336020510
11 Keil Wedge 1 8x7x60L 03336020511

12 Riemen Belt 1
RECMF8330 - 

17X815Li
03336020512

13
Riemenscheibe Maschinenver-

sion 1.1
Pulley machine version 1.1 1 4 pulley - set A-49 03336020513

13-1
Riemenscheibe Maschinenver-

sion 1.2
Pulley machine version 1.2 1 3 pulley - set 033360205131

14 Sechskantschraube Hexagon-head screw 1 M8x25L 03336020514
15 Scheibe Washer 1 AW-10 03336020515

16
Riemenscheibe Maschinenver-

sion 1.1
Pulley machine version 1.1 1 4 pulley - set A-19 03336020516

16-1
Riemenscheibe Maschinenver-

sion 1.2
Pulley machine version 1.2 1 3 pulley - set 033360205161

17 Sicherungsring Retaining ring 1 H-80 03336020517
18 Kugellager Ball bearing 1 6010ZZ 0406010.2R
19 Sechskantschraube Hexagon-head screw 1 M6x16L 03336020519
20 Scheibe Washer 1 VS-48 03336020520
21 Feder Spring 2 VS-49 03336020521
22 Bremse Brake 1 VS-47 03336020522
23 Stellschraube Adjusting screw 1 M6x16L 03336020523
24 Bremsgehäuse Brake casing 1 VS-50 03336020524
25 Kugel Ball 1 VS-57 03336020525
26 Hebel Lever 1 VS-56 03336020526
27 Sechskantschraube Hexagon-head screw 1 M6x25L 03336020527
28 Mutter Nut 1 M6 03336020528
29 Steuerwelle Reversing shaft 1 VS-53 03336020529
30 Buchse Bushing 1 VS-52 03336020530
31 Stift Pin 1 VS-58 03336020531
32 Sechskantschraube Hexagon-head screw 4 M8x25L 03336020532
33 Mutter Nut 1 5/8“ 03336020533
34 Zahnriemenscheibe Pulley for toothed belt 1 VS-62 03336020534
35 Zahnriemen Toothed belt 1 225L100 03336020535
36 Lagerdeckel Bearing cover 1 VS-64 03336020536
37 Kugellager Ball bearing 1 6203ZZ 6203.2R
38 Getrieberad Gear wheel 1 VS-66 03336020538
39 Keil Wedge 1 5x5x15L 03336020539
40 Welle Welle 1 VS-67 03336020540
41 Kugellager Ball bearing 1 6203ZZ 0406203.2R
42 Scheibe Washer 1 VS-98 03336020542
43 Welle Welle 1 A-20 03336020543
44 Keil Wedge 1 8x7x20L 03336020544
45 Kupplungswelle Clutch shaft 1 A-73 03336020545
46 Keil Wedge 1 8x7x12L 03336020546
47 Getrieberad Gear wheel 1 VS-74 03336020547
48 Flanschring Ring with flange 1 VS-75 03336020548
49 Scheibe Washer 1 VS-76 03336020549
50 Kugellager Ball bearing 1 6910ZZ 0406910
51 Distanzring Spacer ring 1 VS-79 03336020551
52 Kugellager Ball bearing 1 6910ZZ 0406910
53 Sicherungsring Retaining ring 1 H-72 03336020553
54 Wellenmutter Shaft nut 1 A-74 03336020554
55 Gehäuseunterteil Bottom of casing 1 03336020555
56 Sechskantschraube Hexagon-head screw 2 M5x16L 03336020556
57 Sechskantschraube Hexagon-head screw 2 M5x20L 03336020557
58 Feder Spring 1 03336020558
59 Stift Pin 1 VS-90 03336020559
60 Steuerteil Control piece 1 VS-92 03336020560
61 Griff Handle 1 VS-94 03336020561
62 Stift Pin 1 ø3x20 03336020562
63 Kugel Ball 1 B-105 03336020563
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64 Welle Shaft 1 VS-87 03336020564
65 Sechskantschraube Hexagon-head screw 1 M8x20L 03336020565
66 Stift Pin 3 VS-102 03336020566
67 Feder Spring 3 VS-84 03336020567
68 Gehäuseunterteil Bottom of casing 1 03336020568
69 Steuerplatte Control plate 1 VS-89 03336020569
70 Sicherungsring Retaining ring 1 S-8 03336020570
71 Bremshebel Brake lever 1 VS-59 03336020571
72 Sicherungsring Retaining ring 1 S-12 03336020572
73 Distanzring Spacer ring 1 VS-105 03336020573
74 Distanzring Spacer ring 1 VS-78 03336020574
75 Wellenmutter Shaft nut 1 AW-50 03336020575
76 Kugellager Ball bearing 1 6009ZZ 0406009.2Z
77 Lagerdeckel Bearing cover 1 VS-13 03336020577
78 Sechskantschraube Hexagon-head screw 1 M6x16L 03336020578
79 Federring Spring washer 1 5/8“ VS-62 03336020579
80 Scheibe Washer 1 VS-7 03336020580
81 Zugstange Drawbar 1 VS-114 03336020581
82 Scheibe Washer 1 VS-115 03336020582
83 Sicherungsblech Safety plate 1 MB10 0340195

Seznam náhradních dílů - Pohon vřetene

P
o

z. Název (německy) Název (anglicky) Ks Velikost Výkres č. Obj. číslo
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6.6 Ovládací panel 

Seznam náhradních dílů - Ovládací panel

P
o

z. Název (německy) Název (anglicky) Ks Velikost Obj. číslo

1 Bedienpanel Control panel 1 0333603001
3 Not-Aus-Schlagschalter Emergency-stop button 1 03336040SB1
4 Schalter Kühlmittelpumpe Coolant pump switch 1 03336040SA1
5 Träger Holder 1 0333603005
6 Digitalpositionsanzeige Digital position display 1 0333603006
7 Drehrichtungsschalter Change-over switsch 1 03336040S4
8 Ein-Aus-Taster ON-OFF switch 1 03336040SB2
9 Knopf Knob 1 03336030069
10 Potentiometer Potentiometer 1 03336040P3

Messleiste X-Achse Measuring gib X-axis 1 ML820 3384182
Messleiste Y-Achse Measuring gib Y-axis 1 ML320 3384132
Messleiste Y-Achse Measuring gib Z-axis 1 ML320 3384142

5

6

1

10

4

3

9

8

7
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6.7 Štítky na stroji

Obr. 6-1:    Štítky na stroji
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11

Štítky na stroji

P
o

z. Název (německy) Název (anglicky) Ks Velikost Obj. číslo

1 Schild Steuerpanel Control board label 1 03336020L01

2 Infoschild Info label 1 03336020L02

3 Frontschild Front label 1 03336020L03

5 Hinweisschild Instruction label 1 03336020L05

6 Hinweisschild Instruction label 1 03336020L06

8 Sicherheitsschild Safety label 1 03336020L08

9 Hinweisschild Instruction label 1 03336020L09

11 Schild Hautpschalter Main switch label 1 03336020L11
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6.8 Schéma zapojení 1 ze 2
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6.9 Schéma zapojení 2 ze 2
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6.9.1 Seznam náhradních elektrických dílů
P

o
z. Název (německy) Název (anglicky) Ks Velikost Obj. číslo

1F1.1
Sicherung 10x38 (AM) Fuse 10x38 (AM) 3 16 A / AC 500V 03336040FU11F1.2

1F1.3
2F1.1

Sicherung 10x38 (AM) Fuse 10x38 (AM) 2 2 A / AC 500V 03336040FU2
2F1.2
1F3 Sicherung 10x38 (AM) Fuse 10x38 (AM) 1 4 A / AC 500V 03336040FU3
1F4 Sicherung 10x38 (AM) Fuse 10x38 (AM) 1 4 A / AC 500V 03336040FU4

1F5.1
Sicherung 10x38 (AM) Fuse 10x38 (AM) 3 1 A / AC 500V 03336040FU51F5.2

1F5.3

Sicherungshalter Fuse holder 10
Telemecanique DF6  AB10; 

IEC947-3
03336040FUX

1F6 Motorschutzschalter Motor safety switch 1 Telemecanique LR3D/03 03336040FR2
1K1 Motorschütz Motor contactor 1 Telemecanique LC1/DO9 03336040KM1
1K5 Motorschütz Motor contactor 1 Telemecanique LC1/DO9 03336040KM5
1K6 Motorschütz Motor contactor 1 Telemecanique LC1/DO9 03336040KM6
2T1 Transformer Transformator 1 LCP-TBSM/400V-400VA 03336040TC1

2S3.1 Not-Halt Schalter Emergency stop button 1 03336040SB1
2B3 Schalter Fräsfutterschutz Milling chuck safety switch 1 03336040SQ1

2S3.3
Ein-Aus-Taster On-off button 1 03336040SB2

2S3.2
1S0 Hauptschalter Main switch 1 ABB/OT 16E3 03336040QS1
1S2 Drehrichtungsschalter Change-over switch 1 A400 F87105/001 DES 03336040S4
2S5 Schalter Kühlmittelpumpe Coolant pump switch 1 03336040SA1

2B2.1
Endschalter Tischvorschub End switch table feed 1 033360402B2

2B2.2
2H3 Betriebskontrolleuchte Work light 1 03336040PL1

1M1 Spindelmotor Spindle motor 1
3.7 KW; 4P; 400V; 8A; 3 ~ 50Hz 

1400 rpm
03336040M1

1M5 Motor Kühlmittelpumpe Motor coolant pump 1
0.1 KW; 2P 400V; 0.17A; 2850 

rpm
03336040M3

1A1 Frequenzumrichter Frequency converter 1 Lenze/motec 8200 03336040C5
1A2 Funktionsmodul Functional module 1 033360401A2
1R3 Potentiometer Potentiometer 1 03336040P3

2A1 Tischvorschub X Achse Power Feed X-Axis 1
AC 110V 200W; 1 ~ 50Hz; 0-200 

rpm
033360402A1
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7 Poruchy

Porucha Příčina /
možné důsledky

Řešení

Hluk při práci. Vřeteno běží bez maziva.

Nástroj je tupý nebo špatně 
upnutý.

Namažte vřeteno.

Použijte nový nástroj a zkontrolujte jeho 
upnutí.

Nástroj se nadměrně 
zahřívá.

Nesprávné otáčky.

Třísky nejsou odváděny z vývrtu.

Tupý nástroj.

Práce bez chladicí kapaliny.

Zvolte jiné otáčky, rychlost posuvu je 
příliš vysoká.

Nástroj častěji vytahujte.

Nástroj nabruste nebo použijte nový 
nástroj.

Použijte chladicí kapalinu.

Nástroj neběží kruhovitě 
nebo se viklá.

Ohnutý nástroj.

Opotřebovaná ložiska na frézovací 
hlavě.

Nesprávně upnutý nástroj.

Vadné upínací sklíčidlo.

Vyměňte nástroj.

Nechejte vyměnit ložiska frézovací hlavy.

Nástroj správně upněte.

Vyměňte upínací sklíčidlo.

Upínací kužel nástroje 
nelze vložit do pinoly.

Nečistota, tuk nebo olej na 
kuželovité vnitřní straně pinoly 
nebo na upínacím kuželu.

Povrchy pečlivě očistěte.

Udržujte povrchy bez mastnoty.

Motor neběží. Motor je nesprávně zapojený.
Vadné pojistky.

Nechejte zkontrolovat kvalifikovaným 
personálem.

Motor se přehřívá a 
nemá výkon.

Motor je přetížený.

Příliš nízké síťové napětí.

Motor je nesprávně zapojený.

Zpomalte posuv, případně vypněte stroj a 
nechejte jej překontrolovat odborníkem.

Nechejte stroj překontrolovat 
odborníkem.

Nedostatečná pracovní 
přesnost.

Nevyrovnané těžiště nebo 
nesprávné upnutí obrobku.

Nepřesná horizontální poloha 
držáku obrobku.

Upněte obrobek tak, aby byl vyvážený a 
bez pnutí.

Vyrovnejte držák obrobku.

Příliš vysoká teplota 
ložiska vřetene.

Opotřebovaná ložiska.

Předpětí ložisek je příliš velké.

Práce s vysokými otáčkami po 
delší dobu.

Vyměňte ložiska.

Snižte vůli ložiska pro pevné ložisko.

Zpomalte posuv.

Chvění vřetene při 
drsném povrchu 
obrobku.

Příliš velká vůle ložisek.

Vřeteno se pohybuje nahoru a 
dolů.

Volná upínací lišta.

Volné sklíčidlo.

Tupý nástroj.
Obrobek není řádně upevněný.

Seřiďte vůli ložisek nebo je vyměňte.

Snižte vůli ložiska pro pevné ložisko.

Seřiďte lištu pomocí stavěcích šroubů.

Zkontrolujte, dotáhněte.

Nástroj nabruste nebo použijte nový 
nástroj.
Pevně upněte obrobek.
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8 Příloha

8.1 Autorská práva

Tato dokumentace je autorsky chráněna. Z ní vyplývající práva, zejména právo překladu,
dotisku, odejmutí obrázků, rádiového vysílání, reprodukce fotomechanickou nebo podobnou
cestou a uložení v zařízeních na zpracování dat zůstávají vyhrazena, a to i při použití v částeč-
ném rozsahu.

Technické změny jsou vyhrazeny.

8.2 Terminologie

8.3 Informace o změnách návodu k obsluze

 

Pojem Vysvětlení

Křížový stůl Příložná plocha, upínací plocha pro obrobek s pojezdovou dráhou 
ve směru X a Y.

Kuželový trn Kužel uložení nástroje, kužel vrtáku, vrtacího sklíčidla.

Obrobek Frézovaný, vrtaný, obráběný díl.

Utahovací tyč Závitová tyč k upevnění kuželového trnu v pinole.

Vrtací sklíčidlo Uložení vrtáku.

Upínací kleštiny Uložení pro stopkovou frézu.

Frézovací hlava Horní část univerzální frézky.

Pinola Dutá hřídel, v níž se otáčí frézovací vřeteno.

Frézovací vřeteno Motorem poháněná hřídel.

Pracovní stůl Příložná plocha, upínací plocha.

Kuželový trn Kužel vrtáku nebo vrtacího sklíčidla.

Páka pinoly Ruční obsluha pro posuv při vrtání.

Rychloupínací vrtací 
sklíčidlo 

Ručně upínatelné uložení vrtáku.

Nástroj Fréza, vrták, záhlubník, atd.

Kapitola Informace Číslo nové verze

ES - Prohlášení o 
shodě

ES Prohlášení o shodě 1.2.7

ES - Prohlášení o 
shodě

EMV 2014/30/EU a NSR 2014/35/EU 1.2.8

1 Doplnění informací o revizních kontrolách 1.2.8

Změny objednacích 
čísel typů strojů

DPA 2000 odměřování nahrazeno typem DPA 21 1.2.9
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8.4 Skladování

POZOR!

Nevhodné skladování může poškodit nebo zničit elektrické a mechanické díly.

Zabalené nebo rozbalené díly skladujte pouze za povolených podmínek okolního
prostředí. 

Dodržujte pokyny a informace umístěné na přepravním obalu:

V případě, že musí být stroj nebo jeho díly skladovány déle než tři měsíce v jiných než ideál-
ních podmínkách, se informujte u svého prodejce.

8.5 Likvidace odpadu 

Zlikvidujte prosím svůj stroj ekologicky, aby se zbytky nedostaly do prostředí, ale byly odborně
zlikvidovány.

Zlikvidujte prosím balení a později i samotný vyřazený stroj dle platných směrnic.

 Křehké zboží
(produkt vyžaduje opatrné zacházení)

 Chraňte před vlhkostí

 „Provozní podmínky“ na straně 18

 Předepsaná skladovací poloha (označení stropu - 
směr nahoru)

 Maximální skladovací výška
Příklad: na první krabici nesmí být skladována 
další.
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8.5.1 Vyjmutí z provozu

POZOR!

Vysloužilé stroje se musí ihned ustavit odborně mimo provoz, aby se vyhnulo pozdějším
možným zneužitím a škodám na životním prostředí či osobách.
 Vytáhněte zástrčku z elektrické sítě.
 Protněte připojovací kabel.
 Odstraňte všechny látky, které ohrožují životní prostředí, ze stroje.
 Vyjměte baterie a akumulátory, pokud byly přítomny.
 Demontujte případně stroj do ovladatelných a zužitkovatelných částí.
 Zlikvidujte provozní látky a části stroje.

8.5.2 Likvidace obalu stroje

Všechny použitelné materiály pro balení stroje jsou recyklovatelné a musí proto dojít k jejich
hmotné recyklaci.

Dřevo může být znovu zpracováno nebo zlikvidováno.

Kartonové části mohou být rozdrceny a odevzdány do sběru papíru.

Folie jsou z polyetylenu (PE) a polštářové dílce z polystyrenu (EPS). Tyto látky lze po zpraco-
vání opět použít, pokud je předáte do určené sběrny či podniku zpracovávajícího odpad.

Čistý obalový materiál předejte dál, aby došlo k jeho opětovnému použití.

8.5.3 Likvidace vyřazeného stroje

INFORMACE

Postarejte se prosím o to, aby všechny části stroje byly zlikvidovány pouze povoleným způso-
bem.

Neopomeňte, že elektrické komponenty obsahují mnoho recyklovatelných, jakož i prostředí
škodících látek. Zlikvidujte tyto části odděleně a odborně. V případě pochybností se obraťte
prosím na komunální správu likvidace odpadů. Pro zpracování odpadu se případně poraďte
s odborným podnikem pro zpracování odpadu.

8.5.4 Likvidace elektrických a elektronických komponentů

Zpracujte prosím odpady odborně, dle platných předpisů.

Stroj obsahuje elektrické a elektronické komponenty a nesmí být likvidován jako domovní
odpad. 

Podle směrnice EU 2002/96 o elektrických a elektronických přístrojích, musí být shromažďo-
vány odděleně opotřebované elektrické nářadí a elektrické stroje, aby mohlo dojít k jejich recyk-
laci. 

Jako provozovatelé stroje byste měli mít informace o autorizovaném sběrném systému, který je
pro Vás platný.

Zpracujte prosím odborně baterie a akumulátory. Vyhazujte jen vybité akumulátory do sběrných
míst.
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8.5.5 Likvidace mazacích a chladicích kapalin 

POZOR!

Ujistěte se prosím, že likvidujete maziva a chladicí kapaliny ohleduplně vůči životnímu
prostředí. Dodržujte pokyny svého komunálního shromaždiště.

INFORMACE

Použité chladicí kapaliny a oleje spolu nemíchejte, neboť pouze nesmíchané použité oleje jsou
recyklovatelné bez předčištění.

Pokyny pro likvidaci udává výrobce daného maziva či chladicí kapaliny. Obraťte se proto
na konkrétní údaje výrobku.

8.6 Likvidace odpadu přes sběrnu odpadů

Likvidace odpadu použitých elektrických a elektronických strojů (tento symbol se uplatňuje
v zemích EU a dalších evropských zemích).
Tento symbol na výrobku nebo jeho obalu poukazuje na to, že tento výrobek nelze likvidovat
jako komunální odpad, ale je třeba ho recyklovat příslušnou sběrnou elektrických a elektronic-
kých přístrojů. Likvidace Správným zacházením se strojem chráníte přírodu a zdraví všech.
Recyklace pomáhá snížit spotřebu surovin. 
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ES - Prohlášení o shodě

Dle strojní směrnice 2006/42/ES Příloha II 1.A

Výrobce: Optimum Maschinen Germany GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

tímto prohlašuje, že následující výrobek

Typ stroje: Univerzální frézka

Označení stroje: MF 2 V

Sériové číslo: _ __ __ __ __

Rok výroby: 20__

Tato univerzální frézka s frekvenčním měničem pro regulaci otáček a digitálním odměřováním polohy odpo-
vídá všem příslušným ustanovením výše uvedené směrnice, stejně jako dalším (níže uvedeným) směrni-
cím a normám v době vystavení tohoto prohlášení. Byly použity následující EU směrnice: Směrnice o
elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/EU, Směrnice o nízkém napětí 2014/35/EU Byly dodrženy
ochranné cíle směrnice 2006/42/ES.

Byly použity následující harmonizované normy:

EN 13128:2001+A2:2009/AC:2010Bezpečnost obráběcích a tvářecích strojů - Frézky a vrtačko-frézky

EN 1037:1995+A1:2008 Bezpečnost strojních zařízení - Zamezení neočekávanému spuštění

EN ISO 14119 Bezpečnost strojních zařízení - Blokovací zařízení spojená s ochrannými kryty - Zásady
pro konstrukci a volbu

EN 61800-5-1 Systémy elektrických výkonových pohonů s nastavitelnou rychlostí - Část 5-1: Bezpečnostní
požadavky - Elektrické, tepelné a energetické

EN 61800-3:2012-09 Systémy elektrických výkonových pohonů s nastavitelnou rychlostí - Část 3: EMC-
norma výrobku zahrnující specifické zkušební metody

EN 60204-1:2006/AC:2010 Bezpečnost strojů - Elektrická zařízení strojů, část 1: Všeobecné požadavky

EN ISO 13849 Bezpečnost strojů - Bezpečnostní části ovládacích systémů

EN ISO 12100:2010 Bezpečnost strojních zařízení - Všeobecné zásady pro konstrukci - Posouzení rizika
a snižování rizika

EN ISO 13857:2008 Bezpečnost strojních zařízení - Bezpečné vzdálenosti k zamezení dosahu k nebez-
pečným místům horními a dolními končetinami

Odpovědná osoba: Kilian Stürmer, Tel.: +49 (0) 951 96555 - 800

Adresa: Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D - 96103 Hallstadt

Hallstadt, 15.3.2016

Kilian Stürmer
(Obchodní ředitel)
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U
Údržba 48
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